Label Size 300 x 145mm 7 LANGUAGES INCLUDING ENGLISH Font size 5.8pt. —x height is 1.0mm

PREMIUM WIPE E
E—

EN 14348]Mycobacterium terrae [ 60sec(d)] | gen oder von M produkten vor der Sterilisation verwenden. Latexfrei. Anweisungen: Den Deckel abnehmen, die Folie entfernen und entsorgen, das erste Tuch nehmen und es
* Clean Conditions (c) Dirty Conditions (d) dqtn:sh lgie Offnung im Kagisterdehcke{ fédqln,hdensl}eﬁkel wlilederd am I'}an[i]shterr1 ﬁpl;]ringgr?. Bﬁi rjsichtbamrt Vers#hrgutl;uﬂg dﬁr Othﬁ{ﬂéj{:hp ;1stth eine Vurl:rinhitglilng grf;r#eﬂich. [ltmll; RehrPenhund uffnden, l:]l? %lLerrfflle_n_clﬂe
mit S-Bewegungen von oben nach unten wischen. Sicherstellen, dass die Oberfléche wahrend der gesamten erforderlichen Kontaktzeit sichtbar nass bleibt; bei Bedarf ein zusétzliches Tuch verwenden. Die Oberflache
Uses: Super Sani-Cloth® Wipes are premium, fast drying, highly compatible an der Luft trocknen lassen. Ein Tuch pro Oberfléche verwenden. Ticher nicht wiederverwenden, da ihre Wirksamkeit dadurch beeintréchtigt werden kann und es dadurch zu einer Kreuzkontamination kommen kann.
disposable cleaning and disinfectant wipes for non-invasive medical devices: Abdeckung ca. 1m?/Tuch. Keine trockenen Tiicher benutzen. Nur fiir den beruflichen Gebrauch. Kontraindikationen: Das Produkt nicht zur Schlussdesinfektion invasiver medizinischer Geréte verwenden. Nicht zur
p g P e 3 4 Hautdesinfektion bestimmt. Achtung: Schutzhandschuhe tragen. Verursacht schwere Augenreizung. BEI AUGENKONTAKT: Mehrere Minuten lang vorsichtig mit Wasser spiilen. Bei anhaltender Augenreizung drztlichen
non-porous hard surfaces. These ready to use, strong, low linting wipes can be Rat einholen. Leicht entziindliche Fliissigkeit und Dampf. Produkt verschlossen und aufrecht stehend an einem kiihlen, trockenen Ort fern von Warmequellen aufbewahren. Dampfe kannen Schlafrigkeit und
used to clean and disinfect in one product. Super Sani-Cloth® can be used to Schwindelgefiihle verursachen; bei Einatmen die Person an die frische Luft bringen. Schédlich fiir Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Jegliches Gelangen in die Umwelt verhindern. Inhalt und Behéilter
pre-clean or decontaminate medical devices priorto sterilisaton. Latex fee. I[nNEIII‘lSFL;eChhu?E rglt lﬂkaslerllVglrStﬁ:gf;enke'nlsv'rlgen. i iterst i inigi desinfecti voor eenmalig gebruik voor niet-invasieve medische hulpmiddelen en
PR : : y o Wi ebruik: Super Sani-Cloth® doekies zijn hoog ge, gende, uiterst comp gings- en desir - !
D'recmms: Remove lid, peel away and d'SP‘?SE Of_the film, take ﬂ,]e first wipe niet-poreuze harde poppervlakken. Deze gebruiksklare, sterke doekjes met een laag pluisgehalte kunnen worden gebruikt voor reiniging en desinfectie met één product. Super Sam-Cloth‘g kan worden
p
and thread it through the opening in the canister lid, replace the lid back onto gebruikt om medische hulpmi gaand aan sterilisatie te reinigen of te Latexvrij. Gebruiksi ies: Verwijder het deksel, verwijder de folie, neem het eerste doekje en haal het
the canister. I surface s isbly sfed. pre-cleanin s requied: ispense nipe - gt i Kiytrts ot sy Apemp i st i e A 1 B sy e i et e
and open, wipe surface in S-motion from top to bottom of area. Ensure the surface doekje per oppervlak. Gebruik de doekes niet opnieuw omdat dit e effectvitet kan bei of tat krui ing kan leiden. Dekking circa 1m7?dnekje4 Niet %ehniiken als het dockje droog s. Alleen voor professiongel
remains visibly wet for the required contact time, use an additional wipe if needed. gebruik. Contra-indicaties: Niet gebruiken voor einddesinfectie van invasieve medische hulpmiddelen. Niet bedoeld voor desinfectie van de huid. W ing: Draag beschermende hand Vi kt ernstige
ow surface to air dry. Use one wipe per surface. Do not reuse wipes as this oogirritatie. BIJ CONTACT MET DE OGEN: Gedurende enkele minuten voorzichtig met water spoelen. Als de oogirritatie aanhoudt, raadpleeg dan een arts. Licht ontvlambare vloeistof en damp. Product gesloten en
WFECT \-\M V\OT FL i ) pep innti 4 rechtop bewaren op een koele, droge plaats uit de buurt van ﬂampen kunnen slaperigheid ni[” izeligheid veroorzaken; h% inademing de persoon in de frisse lucht brengen. Schadelijk voor in het
9\9\ 5/4, ? G °O (/d}& %:ouzl;i Impa([:]t the fffect'fver.]ess. U(rj leag turEmfss-C_untalnhlnataml. Coverage Approx water levende organismen met langdurige gevolgen. Voorkom lozing in het milieu. Inhoud en verpakking in overeenstemming met plaatselijke voorschriften weggooien.
5 Wlp.e' .0 m.] B FO ess.m.na .Se L y . . (IT) Usi: Le salviettine Super Sani-Cloth® sono eccellenti salviettine ad asci rapida e al ibili, usa e getta, detergenti e disinfettati, per dispositivi medici non invasivi; superficie
Contra-indications: Do not use for terminal disinfection of invasive medical dure non porose. Queste salviettine forti e pronte all'uso, che non lasciano residui, possono essere usate per pulire e disinfettare. Le salviettine Super Sani-Cloth® possono essere utilizzate come pre-pulizia
i i isi i i o decontaminazione dei dispositivi medici prima di sterilizzarli. Senza lattice. Istruzioni: rimuovere il coperchio, tirare via e smaltire la pellicola, prendere la prima salviettina e infilarla nell'apertura
devices. Not intended for disinfection of skin.

. 5 3 A q delcurerchin del contenitore, riposizionare il coperchio sul contenitore. Se la superficie presenta sporco visibile, & necessaria una pre-pulizia. Erogare la salviettina e aprirla, pulire la superficie con un movimento
cau‘_"’": We?” protective gloves. Ca}lses serious eye irritation. |_F IN R|."59 a$ dalla parte superiore alla parte inferiore dellarea. Assicurare che la superficie resti visibilmente bagnata per il tempo di contatto o, usare un'altra salviettina se io. Lasciare che la superficie
cautiously with water for several minutes. If eye irritation persists get medical asclglgh{all'aria. Usare una Zallvienina per Sl;perfit:ie.l Nncn riutiliz;are le salvieninelpniché quelstg potfrehhe infﬂuelnz;rg l'efﬂctacia 0 gomportare c'(‘mtaminazio‘ne indilreata. Cfoperturg: lt:lin:a l1lm7‘/\ste{lvienina. H‘ usare

i i iaui i se la salviettina e asciutta. Solo per uso professionale. Controindicazioni: non utilizzare per la disinfezione finale di dispositivi medici invasivi. Non concepite per la disinfezione della pelle. Attenzione: Indossare
gdwce. Highly flammabile liquid and vapour. Keep product closed and Smreq upright quanti di protezione. Provoca grave irritazione oculare. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare con attenzione per alcuni minuti. Se Uirritazione agli occhi persiste, contattare il medico. Liquido e vapore
Ldry pl from h Vi d
1 MINUTE In a cool dry place away from eat sources. vapours may cause drowsiness or altamente infiammabili. Tenere il prodotto chiuso e conservarlo in verticale in un luogo fresco e asciutto lontano da fonti di calore.
TUBERCULOCIDAL, VIRUCIDAL, YEASTICIDAL AND BACTERICIDAL IN dizziness, if inhaled, remove person to fresh air. Harmful to aquatic life with long I vapori possono provocare sonnolenza o vertigini, se inalati, portare la persona all'aperto. Nocivo per gli organismi acquatici con
ACTIVE INGREDIENTS: lasting effects. Avoid release to the environment. Dispose of contents & container effetti di lunga durata. Non disperdere nellambiente. Smaltire il contenuto e i itore secondo i regol i locali.
n-Alkyl (68%C12, 32%C1,) dimethyl ethylbenzyl ammonium chlorides 00.25% in accordance with local regulations. DANGER Contains Propan-2-ol LJ:'L.J s Tu;m& saal jx ‘,  p2354 g3 gl a‘g\;, I-.u_;n :ﬂ SN ,_ﬂjﬁ\_‘q il J:ul\.'-;ﬁj\js‘uper S‘e‘l)m;-‘f)lutw uﬁl.m“g:
' . . . 28T (Sars sl Auadiie s Ay glp plaatl O 8 el (85 Asalesdl) e Al Bl all e Akl 3 e
n-Alkyl (60%C14, 30%C1s, 5%C12, 5%C1gldimethyl benzyl ammonium chlorides...........00.25% 5 /\ it I8 o gt 31 e Gl 2 201 i ALl Sper SaMCIOt® i o5l s e el
150propyl ALCONOL (55% W/W) c.....vevee e v/v 62.00% L7 A e 055 Jlia ditie ol L5 cleta (aldy 2680 28kl ¢ 3 collall o) 1lald Y1 S e 8
OTHER INGREDIENTS 37.50% @ e Sie AT e 4LE Cind (Baia 5o whand) IS 13 Adall e elaill gy aef o culal) ela b 5352 sall
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Does not include the weight of the wipe UK i 5 2 jia ] dahaadd aal gl Juaiall A JSLEA &l Gy Sl Leleld e i 38 13 oY AL Jualid) alass S
PDI Ltd. Pywell Road, Willowbrook East Ind Est, Corby, NN17 5XJ, UK Al 3 el aliall puelatll 8 iall rdlarind) il ga daid gl aladind s S of daaiall pladi) I
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mm x mm NEX Medical Antiseptics Stl. Via Per Alsh Al 0 a5 Al sy s il B o) el a5t IS () o) i i gl 513 5 da sl -
Arluno 37/39-20003 Casorezzo (MI) Italy Al 5 Sl 5 el 5l il (e alds Aal) (b ial) (33U ind eY) y

-E ESC1622 (ES) Usnsd: Las toallitas Su%er Sani-Cloth® son ;Jlnas tuallitals deselchahles de lalma'xima calidad de secaddo la’p{do. Idéneas para :impieza y desinfecdciénfde disq_ositivulsl_médsicus ng inyﬁivgs@\
o H 3 b H 0 Y superficies duras no porosas. Estas resistentes toallitas no sueltan pelusas y estan listas para usarse, y pueden utilizarse tanto para limpiar como para desinfectar. Las toallitas Super Sani-Clot
Eﬁe ctive agamSt- UFI: 7DYF-K03V-8002-D)1W pueden utilizarse para una limpieza previa o descontaminacidn de dispositivos médicos antes de su esterilizacion. No contienen Latex. Indicaciones: Retire la tapa, despegue y elimine la pelicula envolvente,
saque la primera toallita por la apertura de la tapa del envase, colocando de nuevo dicha tapa en el envase. Si la superficie esta visiblemente sucia, es necesaria una limpieza previa. Extraiga una toallita y
despliéguela, limpie la superficie con un movimiento en S desde La parte inferior hacia la parte superior de dicha sullerﬂcie. Aseglrese de que la superficie permanezca visiblemente himeda durante el tiempo de contacto

° Bacteria necesarinc, y utilice una toallita adici?/nal en caso necesario. Deje que la superficie sse seque al aire. Utilice ung toallita por superficie. No reultilil:e las tual:jitas,fya que |}udr{e:j afgctar asu efiv:a[cila 0 generar rnntawlnacn}n
® ._ d cruzada. Cobertura aproximada: 1 m%/toallita. No utilice una toallita si estd seca. Solo para uso profesional. Contraindicaciones: No las utilice para una desinfeccion final de dispositivos médicos no invasivos. No estan
s a n I - I Of h Em 1221 2 i Fara la desinfeccion de la piel. P ion: Utilice guantes de p ion. Causa irritaciones graves en los ojos. S| ENTRA EN CONTACTO CON LOS 0JOS: Aclérese con cuidado con agua durante varios
C nterococcus hirae sec(q) [60sec(d) minutos. Si la irritacion ocular persiste, busque ayuda médica. Liquido y vapor altamente inflamables. Mantenga el producto cerrado, y almacénelo en posicidn vertical en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes
EN 13727 de calor. Sus vapores pueden causar somnolencia y mareos; en caso de inhalacidn, lleve a la persona afectada al aire libre. Toxico para las formas de vida acuéticas con efectos duraderos. Evite su liberacidn al
CLEANING AND DISINFECTANT EN 13727/ Staphylococcus aureus | 30sec (c) [60sec(d) medioambiente. Deseche el contenido y su envase segin la normativa local.

(FR) Utilisation : Les lingettes Super Sani-Cloth® sont des lingettes nettoyantes et désinfectantes jetables de premiére qualité, a séchage rapide et hautement compatibles, destinées aux dispositifs
Es gg; EnteiocorcTiilag S0sed(OlB05ec(d) médicaux non invasifs et aux surfaces dures non poreuses. Ces l?ngettes prétes a 'emploi, résistantes et peu pelucheuses servent a la fois a nettoyer et a désinfecter. Super Sani-Cloth® peut servir a

rrénenoyer ou a décontaminer les dispositifs médicaux avant leur stérilisation. Sans latex. Mode d’emploi : Retirer le couvercle, décoller et jeter le film, tirer la premiére lingette et la faire passer dans
ouverture du couvercle de la boite, puis remettre le couvercle sur la boite. Si la surface est visiblement sale, un prénettoyage est nécessaire. Ouvrir la lingette, essuyer la surface en effectuant un mouvement en S du

EN13624|Candida albicans 30sec(| | haut vers le bas de la zone. Veiller a ce que la surface reste humide pendant la durée de contact requise, utiliser une lingette supplémentaire si nécessaire. Laisser la surface sécher a Uair. Utiliser une lingette par

5 5 surface. Ne pas réutiliser les lingettes, car cela pourrait nuire  Uefficacité du produit ou entrainer une contamination croisée. Surface couverte : environ 1m1/lingette. Si cette lingette est seche, ne pas Lutiliser.
Réservé & usage des professionnels. Contre-indications : Ne pas utiliser pour a désinfection terminale des dispositifs médicaux invasifs. Ne pas utiliser pour a désinfection de la peau. Attention : porter des gants
EN 14476 60sec (c) [60sec(d) de protection. Provoque une grave irritation des yeux. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution a Ueau pendant plusieurs minutes. Si Uirritation oculaire persiste, consulter un médecin. Liquide

et vapeur hautement inflammables. Conserver le produit fermé et stocké en position verticale dans un endroit frais et sec, a Uécart des sources de chaleur. Les vapeurs peuvent provoquer des somnolences ou des
vertiges. En cas d'inhalation, transporter la personne a Uair frais. Nocives pour le milieu aquatique avec des effets durables. Ne pas les jeter dans Uenvironnement. Mettre au rebut le contenu et le récipient
conformément aux réglementations locales.

SA
Non-Enveloped (EN 14476 -- (DE) Anwendungen: Super Sani-Cloth® Tiicher sind schnell trocknende, hochkompatible Einwegtiicher der Premium-Klasse, die zum Reinigen und Desinfizieren nichtinvasi izinp und
S nichtpordser, hary[ Oberflachen dienen. Diese einsatzbereiten, haltbaren, fusselarmen Tiicher konnen zugleich zum Reinigen und Desinfizieren verwendet werden. Super Sani-Cloth® lasst sich zum

EN 14476/ Corona, HIV, Hep B&C,
RS, Flu

20 LANGUAGES Font size 5.1pt. —x height is 0.9mm

HINGE AREA

(PL) Zastosowania: Sani-Cloth®70 to gotowe do uzycia, jednorazowe chusteczki do dezynfekcji na bazie alkoholu, o niskiej zawartosci widkien i do wyrobdw medycznych; niep twardych powierzchni. Sani-Cloth®70 mozna stosowac do wstepnego czyszczenia lub odkazania wyrobow medycznych przed sterylizacja. Produkt nie zawiera lateksu. Wskazwki: zdjac pokrywe, oderwac i wyrzucic folie, wriac pierwsza chusteczke i przeciagnac ja przez ntwm
pokrywie pojemnika, zatozy¢ pokrywe z powrotem na pojemnik. Jezeli powierzchnia jest wyranie zabrudzona, konieczne jest wstepne czyszczenie. Pobrac chusteczke i roztozyc, przetrzec powierzchnie ruchem w ksztatie litery $ od géry do dotu danego obszaru. Upewnic sie, ze powierzchnia pozostaje widocznie wilgotna przez wymagany czas kontaktu, wrazie potrzeby uzy¢ dodatkowej chusteczki. Pozostawié powierzchnig do wyschniecia na powietrzu. Uzyc jednej chusteczki na kazda powierzchnie.
Nie uzywa chusteczek ponownie, poniewaz moze to miec wptyw na skutecznos ub prowadzic do zaniecayszczenia krzyzowego. Pokrywany obszar okoto 1 m¥/chusteczke. Nie uzywac, jesli chusteczka jest sucha. Wytacznie do uzytku profesjonalnego. Przeciwwskazania: nie stosowac do koricowej dezynfekcji inwazyjnych wyrobéw medycznych. Produkt nie jest przeznaczony do dezynfekeji skary. Uwaga: Nosic rekawice ochronne. Powoduje powazne podraznienia oczu. W PRZYPADKU KONTAKTU
LOCZAMI: Ostroznie ptukac woda przez kilka minut. Jesli podraznienie nie ustepuje: uzyskac porade lekarska. Bardzo tatwopalny ptyn i opary. Produkt przechowywac zamkniety w pozycji pionowej w chtodnym i suchym miejscu z dala od Zrddet ciepta. Opary moga powodowac sennosé lub zawroty gtowy; w przypadku dostania sie do drdg oddechowych ic 0sobe a na Swieze powietrze. Szkodliwy dla organizméw wodnych z dtugotrwatymi skutkami. Unikac uwalniania do
$rodowiska. Zawartosc i pojemnik usuwac zgodnie z miejscowymi przepisami. FSI] Uporaba: Krpice Super Sani-Cloth® Wipes so prvovrstne, izredno kompatibilne krpice za ciscenje in razkuzevanje ne invazivnih medicinskih pripomotkov, za enkratno uporabo, s hitrim susenjem. Primerne so za trdne in ne porozne povrsine. Krpice so pripravijene za uporabo, so izredno mocne in ne puscajo kosmov. Uporabite jih lahko za ciscenje in razkuzevanje posameznega izdelka. Super Sani-Cloth® lahko
uporabite za £istenje ali razkuzevanje medicinskih pripomotkov pred postopkom sterilizacije. Brez lateksa. Navodila: Odstranite pokrov, odlepite in odstranite fitm, povlecite prvo krpico skozi odprtino na vrhu posode, nato pa posodo ponovno zaprite s pokrovom. Ce je povrsina vidno umazana, bo potrebno predhodno Eistenje. Odprite krpico in povrsino brisite v obliki érke S, od vrha do dna. Prepricaite se, da povr3ina ves zahtevani tas stika ostane vlana, po potrebi uporabite dodatno krpic. Pustite,
da se povrSing posusi na zraku. Uporabite posamezno krpico za vsako povrSino posebej. Krpic ne uporabljajte ponovno, saj bi to lahko vplivalo na utinkovitost ali privedlo do navzkrizne okuzbe. Po ena krpica pokriva priblizno 1m? povrsine za brisanje. Ne uporabljajte, ce je robcek suh. Samo za strokovno uporabo. Kontraindikacije: Ne uporabljajte za konéno dezinfekcijo invaziynih medicinskih pripomoGkov. Ni namenjeno za dezinfekcijo koze. Opozorilo: Nosite zasitne rokavice. Povzrota moéno
drazenje ofi. CE PRIDE V OCI: Ve€ minut previdno spirajte z vodo. Ce draenje ofi ne preneha; poisite zdravnisko pomot. lzredno vnetljiva tekotina in hlapi. Hranite izdelek v zaprti in pokonci postavijeni embalai, na hladnem in suhem mestu, zastiten pred viri toplote. Hlapi Lahko povzrotijo omotico ali omedlevico. V primeru vdihavanja odvedite prizadeto osebo na sve zrak. Skodljivo za vodno Zivijenje, z dolgotrajnimi posledicami. lzogibajte se spuscanja v okolje. Vsebino in embalazo odvrzite v
skladu z lokalnimi pravili. (PT) Utilizagdes: As Toalhitas Super Sani-Cloth® sio toalhitas de limpeza e de desinfecdo descartaveis de qualidade superior, de secagem rapida e altamente compativeis com dispositivos médicos nao invasivos; superficies duras nao porosas. Estas toalhitas prontas a utilizar, resistentes e sem fibras podem ser utilizadas para limpar e desinfetar num dnico produto. Super Sani-Cloth® podem ser usadas para a pré-limpeza ou descontaminacao de dispositivos médicos
antes da esterilizacdo. Sem Latex. Instrugdes: Remover a tampa, descolar e eliminar a pelicula, retirar a primeira toalhita e passé-la pela abertura na tampa do recipiente; colocar novamente a tampa no recipiente. Se a superficie estiver visivelmente suja, é necessario efetuar uma pré-limpeza. Dispensar a toalhita e abrir, impar a superficie com movimentos de S desde a parte superior até & parte inferior da drea. Assegurar que a superficie se mantém visivelmente himida durante o tempo de
contacto necessdrio, utilizar uma toalhita adicional, se necessdrio. Deixar a superficie secar ao ar. Utilizar uma toalhita por superficie. Nao reutilizar as toalhitas, pois isso pode afetar a eficcia ou levar a contaminagao cruzada. Cobertura aprox. 1 m?/toalhita. Nao utilizar se a toalhita estiver seca. Apenas para Uso Profissional. Contraindicacdes: Nao utilizar para desinfecao terminal de dispositivas médicos invasivos. Nao se destina a desinfegao da pele. Atencao: Usar luvas de protecao. Provoca
irritagao ocular grave. EM CASO DE CONTACTO COM 0S OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com agua durante varios minutos. Se a irritagao nos olhos persistir, consultar um médico. Liquido e vapor altamente inflamaveis. Manter o produto fechado e armazenado na vertical em local fresco e seco, afastado de fontes de calor. Os vapores podem provacar sonoléncia ou tonturas; em caso de inalagao, retirar a pessoa para uma zona ao ar Livre. Nocivo para os organismos aquaticos com efeitos duradouros.

Evitar a libertagao para o ambiente. Eliminar o conteddo e o recipiente de acordo com os regulamentos locais. (LV) Paredzéta izmantoSana: Salvetes Super Sani-Cloth® ir augstakas kvalitates, atri Zistosas, lieliskas saderibas, vienreizgjas lietoSanas tiriSanas un dezinfekcijas salvetes, kas paredzgtas neinvazivam mediciniskam iericém, ka ari neporainam, cietam virsmam. Sis i Sanai gatavas, izturigas, as salvetes var izmantot, lai tiritu un dezinficétu vienu produktu.
Salvetes Super Sani-Cloth® var izmantot medicinisko iericu iepriekSejai iriSanai vai attirisanai pirms sterilizéSanas. Nesatur lateksu. LietoSanas noradijumi: Atveriet vacinu, nonemiet un izmetiet plévi, panemiet pirmo salveti un izvelciet to caur trauka vacina atveri, uzlieciet atpakal trauka vacinu. Ja virsma ir acimredzami netira, ir nepieciesama iepriekséja tas tirisana. Panemiet salveti, atlociet to un tiriet virsmu ar aplveida kustibam no augsas uz apaksu. Parliecinieties, ka virsma attiecigaja
saskares laika ir redzami mitra, un, ja nepieciesams, izmantojiet papildu salveti. Laujiet virsmai noZit. Katrai virsmai izmantojiet vienu salveti. Neizmantojiet salvetes atkartoti, jo tas var ietekmét to efektivitati vai izraisit savstarpgju piesarnosanu. Aptverama platiba: aptuveni 1m? uz salveti. Neizmantojiet, ja salvete ir sausa. Paredzgtas tikai alai lietoSanai. indikacij jiet invazivu medicinisko iericu nosleguma dezinfekcijai. Nav paredzetas adas dezinfekcijai. Piesardzibas

pasakumi: Valkajiet aizsargcimdus. lzraisa nopietnu acu kairinajumu. JA NOKLUST ACIS: uzmanigi skalojiet vairakas miniites. Ja acu kairinajums nepariet; vérsieties pie arsta péc palidzibas. Viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki. Uzglabajiet produktu vésa un sausa vieta, sarggjot no karstuma avotiem. Tvaiki var izraisit miegainibu vai reiboni, ieelposanas gadijuma izvediet cilvéku svaiga gaisa. Kaitigs ddens organismiem, ar igstosu iedarbibu. lzvairieties no izplides vide. lzniciniet saturu un
konteineru saskana ar vietejiem noteikumiem. (F1) Kayttd: Super Sani-Cloth® -liinat ovat ensiluokkaisia, nopeasti kuivuvia ja erittéin i puhdistus- ja i iivisille (dakinnallisille laitteille ja ei-huokoisille koville pinnoille. Naité kayttdvalmiita, vahvoja ja vhan nukkaavia pyyhkeitd voidaan kayttaa yhden tuotteen puhdistukseen ja desinfiointiin. Super Sani-Cloth® -liinoja voidaan kayttda laakinnllisten laitteiden esipuhdistukseen tai
puhdistukseen ennen sterilointia. Lateksiton.Ohjeet: Poista kansi, irrota ja hévité kalvo, ota ensimminen pyyhe ja kierra se silian kannen aukon api, aseta kansi takaisin siligon. Jos pinta on nakyvasti likainen, esipuhdistus on tarpeen. Valmistele ja avaa, pyyhi pinta S-liikkeessa alueen ylhilta alas. Varmista, etté pinta pysyy nakyvéisti méirkéiné vaaditun kosketusajan ajan, kéyta tarvittaessa ylimaaraista pyyhetts. Anna pinnan kuivua. Kéyta yhta pyyhetta pintaa kohti. Ala kyta pyyhkeita
uudelleen, sill se voi vaikuttaa tehokkuuteen tai johtaa ristikontaminaatioon. Kattavuus Noin1m2/ pyyhe. Al kaytd, jos pyyhe on kuiva. Vain jon. Vasta-aiheet: Ald ki ivi laitteiden termil ointiin. Ei ole tarkoitettu ihon Varoitus: Kayta suoj Arsyttad silmia. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedella useita minuutteja. Jos silmien arsytys jatkuu, hakeudu laakériin. Helposti syttyvé
neste ja hoyry. Silyta tuotetta suljettuna ja pystyasennossa viiledssa kuivassa paikassa kaukana ammanlahteista. Hayryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta tai huimausta. Jos hayryja hengitetaan, siirra henkil raittiiseen ilmaan. Haitallista vesielidille, pitka ia. Tuotteen ymp on valtettav. Havita sisaltd ja saili paikallisten méaraysten mukaisesti. (NO) Bruksomrader: Super Sani-Cloth® Wipes for er farsteklasses, hurtigtarkende, svart kompatible
gjrings- 0g il for ikke-i t medisinsk utstyr; ikke-porase harde overflater. Disse bruksklare, sterke, serviettene Loer lite og kan brukes til a rengjore og desinfisere i ett produkt. Super Sani-Cloth® kan brukes til & rengjare eller dekontaminere medisinsk utstyr far sterilisering. Lateksfri. Bruksanvisning: Fjern lokket, trekk av og ast filmen. Ta den farste servietten og tre den gjennom apningen i beholderlokket. Sett lokket tilbake pa beholderen. Hvis
overflaten er synlig tilsmusset, er forhandsrengjaring nadvendig. Ta ut en serviett og brett den ut. Tark av overflaten i S-bevegelser fra toppen til bunnen av omradet. Sgrg for at overflaten forblir synlig vt i den nadvendige kontaktiden. Bruk en ekstra serviett om nadvendig. La overflaten lufttarke. Bruk én serviett per overflate. Ikke bruk servietter om igjen da dette kan pavirke effektiviteten eller fare til krysskontaminering. Dekning ca. 1m?  serviett. M ikke brukes dersom servietten er tarr.
Kun for profesjonell bruk. indikasj Skal ikke brukes til infeksjon av invasivt medisinsk utstyr. Ikke beregnet pé desinfisering av huden. Forsiktig: Bruk vernehansker. Fordrsaker alvorlig ayeirritasjon. VED OYEKONTAKT: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Dersom gyeirritasjon vedvarer - oppsk legehjelp. Meget brannfarlig vske og damp. Oppbevar produktet lukket og stéende, unna varmekilder pa et svalt og tart sted. Damp kan forarsake dasighet eller svimmelhet, og
ved innanding ma personen fraktes ut i frisk Luft. Skadelig med langtidsvirkning for vannlevende organismer. Unng utslipp i miljget. Avhend innholdet og beholderen i henhold til lokalt regelverk. (DK) Anvendelser: Super Sani-Cloth® -servietter til er farsteklasses, hurtigtarrende, meget kompatible 09 { ietter til ikk t medicinsk udstyr; ikke-porase harde overflader. Disse sterke, lavt-fuggende servietter er Klar til brug og kan bruges til at rengare
og desinficere i ét produkt. Super Sani-Cloth® kan bruges til at forrengare eller dekontaminere medicinsk udstyr far sterilisering. Latexfri. Brugsanvisning: Fier laget, fier og kassér folien, tag den farste serviet og trek den gennem abningen i beholderens (g og szt igen aget pa beholderen Hvis overfladen er synligt snavset, er forrensning ndvendig. Tag servietten, og tor overfladen af med S-bevaegelser fra toppen til bunden af omradet. Sarg for, at overfladen forbliver synligt vd i den
pakreevede kontaktid, brug en ekstra serviet, hvis det er nodvendigt. Lad overfladen lufttarre. Brug en serviet pr. overflade. Genbrug ikke servietter, da dette kan pavirke effektiviteten eller fare til krydskontaminering. Riekkeevne ca. 1 m?/serviet. Ma ikke anvendes, hvis servietten er tar. Kun til professionel brug. Kontraindikationer: Ma ikke anvendes til terminal desinfektion af invasivt medicinsk udstyr. Ikke beregnet tl desinfektion af huden. Forsigtig: Beer beskyttelseshandsker. Forarsager
alvorlig gjenirritation. VED KONTAKT MED BNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Sag Leegehjeelp, hvis gjeniritationen fortsetter. Meget brandfarlig vieske og damp. Opbevar produktet lukket og opretstdende pa et keligt, tort sted vek fra varmekilder. Dampe kan fordrsage slavhed eller svimmelhed - ved indanding, flyt personen ud i frisk uft. Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger. Undga udledning i miljset. Bortskaf indhold og beholder i henhold til lokale
regler. (MY) Kegunaan: Tisu pengelap Super Sani-Cloth® ialah tisu pengelap dan disinfektan pakai buang premium yang cepat kering dan sangat sesuai untuk membersikan peranti perubatan tak invasif; permukaan keras tidak menyerap. Tisu pengelap yang sedia untuk digunakan, kuat dan kurang lin ini boleh digunakan untuk membersih dan mendekontaminasi. Super Sani-Cloth® boleh digunakan untuk dahulu atau inasikan peranti perubatan sebelum
pensterilan. Bebas lateks. Arahan: Tanggalkan penutup, kopek dan buang lapisan filem, ambil tisu basah pertama dan masukkannya melalui bukaan penutup kanister, pasang semula penutup pada kanister. Jika permukaan kelihatan kotor, pembersihan awal perlu dilakukan terlebih dahulu. Keluarkan tisu basah dan bentangkan, lap permukaan secara gerakan huruf S dari atas ke bawah kawasan. Pastikan permukaan kelihatan kekal basah selama mana masa sentuhan diperlukan, gunakan
tisu basah tambahan jika perlu. Biarkan permukaan kering sendiri. Gunakan satu tisu basah untuk setiap permukaan. Jangan guna semula tisu basah kerana ini akan atau silang. Anggaran liputan Tm#/tisu basah. Jangan gunakan tisu basah yang kering. Untuk Kegunaan Profesional Sahaja. Kontra-Indikasi: Jangan guna untuk terakhir peranti perubatan invasif. Bukan untuk tujuan disinfeksi kulit. Awas: Pakai sarung
tangan pelindung. Menyebabkan kerengsaan mata yang serius. JIKA TERKENA MATA: Bilas dengan berhati-hati dengan air selama beberapa minit. Sekiranya kerengsaan mata masih berterusan; dapatkan nasihat perubatan. Cecair dan wap sangat mudah terbakar. Sentiasa tutup dan simpan menegak di tempat kering yang sejuk, jauh daripada sumber haba. Wap boleh menyebabkan rasa mengantuk atau pening, jika terhidu, alihkan individu ke tempat berudara segar. Berbahaya kepada hidupan
air dengan kesan berpanjangan. Elakkan daripada dibuang ke persekitaran. Buang kandungan dan bekas mengikut peraturan yang telah ditetapkan pihak berkuasa tempatan. (1S) Notkun: Super Sani-Cloth® purrkur eru hégada, fljéthornandi, mjdg samheefdar einnota hreinsi- og sotthreinsipurrkur fyrir lzzkningateeki sem ekki eru ifarandi; harda fleti sem ekki eru gropnir. bessar burrkur sem eru tilbdnar til notkunar og dreifa sér ekii er med einnig vru hzgt ad nota til ad b prifa og sotthreinsa.
Super Sani-Cloth® er hagt ad nota til ad forhreinsa eda afmenga fyrir . Latexfritt. Leidbeini Fjarlegdu lokid, flettu af og fargadu filmunni, taktu fyrstu purrkuna og preeddu hana f gegnum opid & hylkinu, settu Lokid aftur & hylkid. Ef yfirbordid er synilega dhreint parf ad forhreinsa pad. Dreifdu purrkunni og opnadu, purrkadu yfirbordid i S-laga hreyfingu fré toppi til botns & svedinu. Gakktu dr skugga um ad yfirbordid sé synilega blautt i naudsynlegan snertitima,
notadu vidbotarpurrku ef harf krefur. Leyfdu yfirbordinu ad porna. Notadu eina purrku & hvern flGt. Ekki endurnyta purrkur par sem pad geeti haft ahrif 4 virkni eda leitt til viimengunar. Pekja er u.p.b. 1m3/burrku. Notist ekki ef burrka er purr. Eingéingu til nota i atvinnuskyni. Frabendingar: Notist ekki til endanlegrar i 4 ifarandi Ekki tlad til so 4 hud. Vardd: Nota skal hlifdarhanska. Veldur alvarlegri ertingu i augum. EF SNERTING VERBUR VID AUGU
Hreinsist varlega med vatni { nokkrar minitur. Ef augnerting varir dfram skal leita &knishjdlpar. Afar eldfimur vikvi og gufa. Geyma skal viruna lokada og upprétta 4 koldum, burrum stad, fjarri hitagjGfum. Gufur geta valdid stjdleika eda svima, vid innndun skal fara med vidkomandi i ferskt loft. Hefur Langvarandi skadleg hrif 4 vatnalif. Fordast skal losun { umhverfid. Farga skal ilati i samrmi vid stadbundnar reglugerdir. (SK) Pouitie: Utierky Super Sani-Cloth® si prémiové, rychlo
schndce, vysoko kompatibilné jednorazové Cistiace a dezinfekené utierky pre neinvazivne zdravotnicke pomacky; neporézne turdé povrchy. Tieto silné utierky s nizkou viaknitosou a pripravené na pouzitie je mozné pouit na Eistenie a dezinfekciu v jednom. Super Sani-Cloth® je mozné pouzit na predGistenie a dekontaminaciu zdravotnickych pomacok pred sterilizéciou. Bez obsahu latexu. Pokyny: Odstréiite veko, stiahnite a zlikvidujte feliu, vyberte prvi utierku a prevlecte ju cez otvor vo veku
nédobky, vrétte veko spat na nadobku. Ak je povrch viditelne zneisteny, je potrebné vykonat predbeiné cistenie. Vytlacte utierku a roztvorte ju, utrite povrch pohybom pismena § zhora nadol po ploche. Dbajte na to, aby povrch zostal viditelne mokry poZas pozadovanej doby kontaktu, v pripade potreby pouite dalSiu utierku. Nechajte povrch vyschnit na vzduchu. Na jeden povrch pouite jednu utierku. Utierky nepouzivajte opakovane, pretoze by to mohlo ovplyvit ich tcinnost alebo viest ku krizovej
kontamindcii. Pokrytie: priblizne 1 m¥/utierka. Ak je utierka suchd, fivajte ju. Len na lne pouiitie. indikdcie: i na termindlnu dezinfekciu invazivnych zdravotnickych pomacok. Nie je urcené na dezinfekciu koze. Upozornenie: PouZivajte ochranné rukavice. Spasobuje vézne podrazdenie oci. PO ZASIAHNUTI OCI: Niekotko mindt ich opatre vyplachujte vadou. Ak podrazdenie oi pretrvva: vyhladajte lekdrsku pomoc. Velmi horlava kvapalina a pary. Viirobok skladujte
uzavrety a vo zvislej polohe na chladnom a suchom mieste mimo dosahu zdrojov tepla. Pary mdZu spdsobit ospalost alebo zdvraty, v pripade vdjchnutia presuiite osobu na gerstvy vzduch. Skodlivy pre vodné organizmy s dlhodobymi cinkami. Zabrafite uvolneniu do Zivotného prostredia. Obsah a nadobu zlikvidujte v silade s miestnymi predpismi. (CZ) Pouiti: Ubrousky Super Sani-Cloth® jsou prvotidni, rychle schnouci, vysoce kompatibilni jednorazové istici a dezinfekéni ubrousky pro
neinvazivni zdravotnické prostredky; neporézni pevné povrchy. Tyto pevné ubrousky nezanechévajici vidkna, pripravené k pouiti, je mozné pouzivat zérovefi k Eisténi a dezinfekci. Ubrousky Super Sani-Cloth® je mozné pouivat pro pripravné isténi nebo dekontaminaci zdravotnickych zafizeni pred sterilizaci. Neobsahuii latex. Navod k pouiti: Sundejte vitko, fdlii odloupnéte a vyhodte, vytahnéte prvni ubrousek a protéhnéte jej otvorem ve viku nadobky, pak vratte vicko zpét na nédobu. Pokud je
povrch viditelné zneCistén, je nutné provést pfipravné ofiSténi. Vyjméte ubrousek a otfete povrch pohybem ve tvaru pismene S, odshora dold. Ujistéte se, 7 povrch ziistane viditelné vihky po pozadovanou kontaktni dobu, dle potfeby pouijte dalsi ubrousek. Povrch nechejte oschnout. Na jeden povrch pouite jeden ubrousek. NepouZivejte ubrousky opakovang, jelikoZ by o mohlo sniit jejich dcinek nebo zpisabit kfizovou kontaminaci. Jeden ubrousek pokryje priblizné 1mZ. Nepouzivejte, pokud je
utérka suchd. Pouze pro alni pouiiti indi iivejte ke konecné dezinfekei invazivnich zdravotnickych zafizeni. Neni urceno k dezinfekci pokozky. Upozornéni: Pouzivete ochranné rukavice. Zpiisobuje vainé podrazdéni oi. PRI ZASAZENI OC: Opatrné nékolik minut vyplachujte vodou. Pokud podrazdéni oci pretrvavé; vyhledejte (ékafskou pomac. Vysoce hoflavé kapalina a vypary. Vyrobek uchovavejte uzavieny a skladovan ve svislé poloze na chladném a suchém misté mimo
adroje tepla. Vypary mohou zpisobit ospalost nebo zavraté, pfi vdechnuti vyvedte osobu na Eerstvy vzduch. Skodlivy pro vodni organismy s dlouhodobymi tEinky. Zabrante uniku do Zivotniho prosted. Likvidujte obsah a nadobu v souladu s mistnimi predpisy. (SE) Anvandningsomraden: Super Sani-Cloth® vatservetter ér firstklassiga, snabbtorkande, mycket kompatibla engangsservetter for rengaring och desinfektion av icke-invasiva medicinska enheter och icke-pordisa harda ytor. Dessa
bruksférdiga, starka, luddande vatservetter kan anvéndas for att rengdra och desinficera med en och samma produkt. Super Sani-Cloth® kan anvandas far rengdring eller dekontaminering av medicinsk utrustning fére sterilisering. Latexfria.Instruktioner: Ta bort locket, dra av och kassera filmen, ta den fdrsta servetten och tré den genom dppningen i behallarens lock, sétt tillbaka locket pa behallaren. Om ytan ar synligt smutsig kravs forhandsrengGring. Dra ut en vtservett, vik ut den och torka
av ytan med en S-formad rérelse uppifrdn och ner. Se till att ytan forblir synligt vat under den féreskrivna kontakttiden. Anvand en extra vatservett vid behov. Lat ytan lufttorka. Anviind en vétservett per yta. Ateranvind inte vtservetter eftersom detta kan inverka pa servetternas effektivitet eller leda till korskontaminering. Tackningsomrade ca 1 méfvétservett. Anvand inte om servetten ar torr. Endast for professionell anvandning. Kontraindikationer: Anvand inte for slutgiltig desinfektion av
icke-invasiv medicinsk utrustning. Inte avsedd for desinfektion av huden. Vaming: Anvind skyddshandskar. Orsakar allvarlig dgonirritation. VID KONTAKT MED OGONEN: Skalj forsiktigt med vatten i flera minuter. Vid bestaende dgonirritation: sdk (akarhjalp. Mycket brandfarlig viitska och nga. Farvara produkten stangd och upprétt pa en sval och torr plats skyddad frén vérmekllor. Angor kan orsaka désighet eller yrsel. Vid inandning, flytta personen till frisk Luft. Skadliga (angtidseffekter for
vattenlevande organismer. Undvik utstap{gm miljon. Kassera innehallet och behallaren i enlighet med lokala foreskrifter. (GR) Xpiget: Ta Super Sani-Cloth® Wipes eivat unAig nowarnrag, eapenikd oupBard, piag xpAong povinhdua kaBaptopod Kat anoAUHOVANG Mou GTEYVGIVOUY YpAYOpa YLa i eNeBATIKES TPLKES CUTKEUEG KOt jn nopader; oKANpEC emupaveteg. AuTd Ta £Touia npog Xpion, avBekTukd, Xaynhd o€ Xvoiidt pavinhakia pnopodv va xpnauionotnBodv oe éva npoidv yua Tov kaBapiopo
KauTnv anohuiavon. To Super Sani-Cloth® popet va xpnoyionotnBei ya Tov npokarapkrukd kaBapiopd i Tnv anoAdjiavan LaTpkv 0UoKewY npw and v anooteipwon. Xwpic Aate€. 0Bnyiec: Apatpeote To kandk, TpaBAETe kot anoppiyre T pepBpavn, Bydkre To npiro povitAdKL Kat NEPUGTE T0 PEaT and T0 AVOLYHa 0T0 KandKL Tou Boxeiou. £ ouvéxeta TonoBerate §ava To Kandkt aTo Soxelo. Anaureirat nPOKATAPKTIKGG KaBapLapGe 6Tav n ENLPOVELD GEpeL Epaveis akaBapotec, TpaBAEre éva paviihkt
Katavoi€re To. KaBapiare v enupdveta pe kivnon S and navw npoc Ta kdrw. BeBowwBeire ort n entpavela napayiEvel eugavag ypi ya oAn T anaoipevn Bidpkewa enagic Kat xpnouonouiaTe SOV LaVTIAGKL EQOGOV XpENDOTEL. AQROTE TV ENLPAVELD Va OTEYVOEL. XpnoLionoteie eva HavtAdK ava enwpdveta. Mnv enavaxpnatonotetre 1o pavitkdkia kaBi evaexerat va pewwBei n anoreheapaTukarmia Toug n va enéhBet dlaoTaupodyievn poduvon. Kahuyn nepinou lmz)]uuvn)\um Mn xpnouyonoteire
70 HavTUAGKL edv Exel oTeyv@oeL AnokhetoTuka ya enayyehpaTkd xpiion. Avrevaeigetc: Mnv Ta xpnouionotetre yua v oploTukd anohdpaven eneBaTik@Y arpikav 0uoKeuwv. Aev npoopizoviat yia anohidpavan Tou depyiaros. Mpocoxi: Gopare yaviia npoorasia. Mpokahaiv 6oBapo epeBiopd Tewv paricov. EAN EPBOYN IE EMAGH ME TA MATIA: enhivere kahd pe vepo yia pepua Aenrd. Edv o epeBiapoc napapévey, avaznmiote “]IE“‘” oupBouhn. E§awperika edpekro uypo kat avaBupdoeic. Kpardre To
npoidv khetord kat puAGETe To o¢ opBia BEan o€ aTeyvo Gpooepd iEpOC jakpud and nnyeg Beppornrac. Ot evBExeTaLva unvnhia fi ZaAn edv Byetre arov kaBapo aepa. BhaBepa ywa T udpoBua Zwh e akpoxpoviee napevépyetes. Mnv To anoppinrere oto nepiBalov. AnoppinTere To nepiexdpevo Tou Boxeiou odupwva pe Toug Tomoug Kavoviapoic. (EE) Kasutamine: Super Sani-Cloth® Lapid on kvaliteetsed, Kiiresti kuivavad, viga universaalsed iihekordselt
puhastus- ja desil imis invasii ning kdvade pindade jaoks. Neid kasutusvalmis, tugevaid, ebemetevabu appe saab kasutada ihe toote puhastamiseks ja desinfitseerimiseks. Super Sani-Cloth® Lappe vaib kasutada meditsiini Vi saaste kor enne Ei sisalda lateksit. Kasutusjuhised. Eemaldage kaas, vatke &ra kile ja visake see ara, vitke esimene salvratt ja tommake see (abi
purgi kaanes oleva ava, pange kaas purgile tagasi. Kui pind on nahtavalt maérdunud, on vajalik eelnev puhastamine. Vatke purgist salvrtt ja tehke see lahti, piihkige pinda S-kujulise liigutusega suunaga ilevalt alla. Veenduge, et pind oleks vajaliku kokkupuuteaja jooksul néhtavalt mirg, vajaduse korral kasutage teist salvritti. Laske pinnal dhu ks kuivada. Kasutage ainult ihte salvritti pinna kohta. Arge kasutage salvréitte mitu korda, kuna see vaib toimivust halvendada vdi pahjustada
ristsaastumist. Uhe salvratiga saab puhastada ligikaudu 1 m2. Arge kasutage, kui salvratik on kuiv. Ainult i i Mitte kasutada invasiivsete meditsiiniseadmete appdesinfitseerimiseks. Pole maeldud naha desinfitseerimi Ettevaatust: Kandke Pohjustab thsist silmadrritust. SILMA SATTUMISEL: Loputage ettevaatlikult mitme minuti jooksul veega. Silmadrrituse pisimisel padrduge arsti poole. Viiga tuleohtlik vedelik ja aur. Hoidke
toode suletult ja pistises asendis jahedas ning kuivas kohas eemal soojusallikatest. Aurud vdivad pohjustada uimasust voi pearinglust, sissehingamisel viige isik varske ohu kitte. Kahjulik vee-elustikule, pikaajalise majuga. Viltige keskkonda sattumist. Karvaldage sisu ja konteiner kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele. (HR) Primjene: Super Sani-Cloth® vrhunske su jednokratne maramice za &is¢enje i dezinfekciju neinvazivnih medicinskih uredaja koje se brzo suse; za neporozne tyrde
povrSine. Ove Curste maramice koje su spremne za upotrebu i ostavijaju jako malo dlatica mogu se koristiti i za Eiscenje i za dezinfekeiju. Super Sani-Cloth® maramice mogu se upotrijebiti za predciscenje ili dekontaminaciju medicinski uredaja prije sterilizacije. Bez lateksa. Upute: Uklonite poklopac, odlijepite i uklonite foliju, izvadite prvu maramicu i provucite je kroz otvor u poklopcu kutije, vratite poklopac na kutiju. Ako je povrina vidljivo zaprijana, potrebno je prethodno ciscenje. Uzmite
maramicu, brisite povrSinu pokretima u smjeru slova S od vrha do dna povrSine. Pabrinite se da povrsina bude vid(jivo mokra potrebno vrijeme kontakta, po potrebi upotrijebite dodatnu maramicu. Pustite da se povrsina osusi na zraku. Upotrijebite jednu maramicu po povrSini. Nemojte ponovno upotrijebiti maramice jer to moZe utjecati na djelotvornost ili dovesti do unakrsne kontaminacije. Pokrivenost: otprilike 1m? po maramici. Nemojte koristiti ako je maramica suha. Samo za profesionalnu
upotrebu. Kontraindikacije: Ne upotrebljavati za konatnu dezinfekciju invazivnih medicinskih uredaja. Nije namijenjeno za dezinfekiju koze. Oprez: Nosite zaStitne rukavice. Uzrokuje ozbiljnu ritaciju otiju. AKD DOSPE U OCI: Oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ak irtacija oka potraje; traziti jegnicki savjet. Lako zapaljiva tekucina i para. Driite proizvod zatvoren i pohranjen uspravno na hladnom i suhom mjestu daleko od izvora topline, Isparenja mogu izazvati pospanost li vrtoglavicu;

prevedite osobu koja ih udahne na svjei zrak. Stetno za vodene organizme s dugotrajnim ucincima. lzbjegavati ispustanje u okolis. Odlozite sadrzaj i spremnik u skladu s lokalnim propisima. (LT) Naudojimai: ,Super Sani-Cloth®” servetélés yra auk3tiausios kokybés, greitai diastancios, puikiai ines valymo ir servetélés, skirtos medicinos ; neakytiems kietiems pavirsiams. Sios paruostos naudoti, stiprios, mazai pikuojantios
servetelés gali bati naudojamos valyti ir dezinfekuoti viename gaminyje. ,,Super Sani-Cloth®" gali biti naudojamos medicininiams prietaisams iSvalyti arba pries 3. Be latekso. Nurodymai: Nuimkite dangtelj, nulupkite ir iSmeskite plévele, paimkite pirma servetéle ir perverkite ja per anga, esania kanistro dangtelyje, uzdékite dangtelj atgal ant kanistro. Jei pavirsius yra akivaizdziai neSvarus, reikia i$ anksto nuvalyti. Perverkite servetéle ir atidarykite, nuvalykite
pavirsiy S-judesiu nuo srities virSaus iki apaios. Uztikrinkite, kad pavirsius iSlikty matomai drégnas reikiamg salycio laika, jei reikia, naudokite papildoma servetéle. Leiskite pavirsiui iSditi ore. Kiekvienam pavirSiui naudokite vieng servetele. Nenaudokite servetéliy pakartotinai, nes tai gali turéti takos veiksmingumui arba sukelti kryZminj uzterSima. Dengimas apie 1m?/servetélé. Nenaudokite, jei servetélé sausa. Tik p naudojimui indikacijos: ite invaziniy

medicinos prietaisy galutiniam dezinfekavimui. Neskirtos odos dezinfekavimui. Demesio: Mavekite apsaugines pirStines. Dirgina akis. PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai skalaukite vandeniu. Jei akiy dirginimas nepraeina, kreipkités j gydytoja. Itin degus skystis ir garai. Produkta laikykite uzdaroje ir vertikaliai pastatytoje talpykloje vésioje bei sausoje vietoje, atokiau nuo $ilumos Saltiniy. Garai gali sukelti mieguistuma ar galvos svaigima, jkvépus, isneskite Zmogy kvépuoti grynu oru.
Kenksmingas vandens organizmams, sukelia ilgalaikj poveiki. Neleiskite j aplinka. Turinjir talpykla Salinkite pagal vietos teisés aktu reikalavimus. (HU) Felhasznalas: A Super Sani-Cloth® tirldkenddk prémium mindségd, gyorsan szérado, nagymértékben kompatibilis, eldobhatd tisztita és fertdtlenits térlékenddk nem invaziv orvosi eszkdztkhiiz; nem porszus kemény feliiletekhez. Ezek a hasznalatra kesz, erdis, csekely mértékben sziszképzo tirldkendak egyszerre tisztitanak és ferttlenitenek
A Super Sani-Cloth® hasznalhatd az orvosi eszkiizik sterilizalas el6ti elotisztitasara vagy fertotlenitésére. Latexmentes. Hasznlati Gtmutato: Vegye le a fedelet, huzza le és dobja el a feliat, vegye ki az elsd torl6kend6t, és vezesse &t a tartaly fedelén Lév6 nyilason, majd helyezze vissza a fedelet a tartalyra. Ha a feliilet lithatdan szennyezett, elitisztitas stiikséges. Vegye ki a torldkenddt és nyissa ki, majd tordlje at a feliiletet S-alaki mozgassal a teriilet tetejétdl az aljaig. Gyzddjon meg rdla,
hogy a felilet (thatdan nedves marad az elirt érintkezési idd alatt, sziikség esetén hasznljon tovabbi torldkenddt. Hagyja a feliletet levegdn megszaradni. Feliiletenként egy torlkenddt hasznaljon. Ne haszndlja Ujra a tirldkenddket, mivel ez jaa agot vagy ddéshez vezethet. Lefedettség: kb. 1 m3/tirldkendd. Ne hasznlja, ha a kendd szaraz. Kizdrélag szakmai haszndlatra. Ellenjavallatok: Ne hasznalja invaziv orvosi eszkéizok végsd fertétlenitésere. Nem
a bor fertdtlenitésére szolgdl. Vigyazat: Viseljen véddkesztyit. Sulyos szemirritécict okoz. SZEMBE KERULES ESETEN: Tobb percig dvatos dblitse vizzel. Ha a szemirritacid nem miilk el, forduljon orvoshoz. Folyadéka és g6ze fokozottan tiizveszélyes. A terméket tartsa lezartan és fuggdlegesen; hivas, szaraz helyen, hiforrasoktol tévol. A gdzei dlmossdgot vagy szédilést okozhatnak, belégzés esetén a személyt friss levegdre kell vinni. Artalmas a vizi éldvilagra, hosszan tarto kérosodast okoz.
Keriilni kell a kirnyezetbe valo kijutésat. A tartalmat és a tartalyt a helyi eldirasoknak megfelelden artalmatlanitsa. (BG) YnorpeSa: Kopnusure Super Sani-Cloth® Wipes ca sHcOKoKadecTseHH, Gbp3ocsXHelLy, NOYHCTBALLM  Ae3HHOBKLMPALY KbPNHYKH 32 MHOFOKpaTHA ynoTpe6a ¢ MHOXECTBO NPUAOKEHHS 32 HEUHBA3HBHH MELWLIHHCKM W3NENHA; HMOpECTH TBbDM NOBBPXHOCTH. TeaH roTosH 3a ynoTpeGia, 3ApaBH, NIEKD MbXECTH KbpIMYKH MOXe fid Ce H3N0N3BaT 3a NOYHCTBaHE M AE3MHBKLMpaHe

¢ e npoayk. Super Sani-Cloth® Moxe a ce uanon3sa 3a NOYHCTBAHE WK Ha MEALMHCKH U3AenHs Npeaw CTepuausauys. bes natexc. Ykasanwsi: OTsopete Kanaka, 0Tnenere i u3xgbpnete GoAoTo, U3BajeTe Kpas Ha NbpaTa KbpNu4Ka W ro npeKapaiiTe Npe3 0TBOPa Ha Kanaka Ha KyTHATa, NOCTaBeTe 0THOBO Kanaka Ka KyTUATa. AKO NIOBBPXHOCTTA € BUUMO 3aMBPCEHa, Ce IHCKBA NPE/IBAPHTENHO MOYHCTBaHE. J13BafeTe KbpnitdKa i i pasTBOpeTe, W3GbpueTe
NOBbPXHOCTTa ¢ S-0Bpa3Ho ABIkKeHKe 0T rope Haziony. YBepeTe Ce, Ye NOBbPXHOCTTA 0CTaBa BUIWMO MOKPa 38 BPEME Ha KOHTKT, i KbpIHiKa npH 1. OcTaBeTe NoBbPXHOCTTA A2 UICHXHE Ha Bb3fyX. Hanonasaiire no ega KbpnM4ka 3a BCAKa NOBBPXHOCT. He u3nonsaitTe N0BTOPHO KbpMHYKNTe, Thil KaTo T0Ba MOXE /1a HApyLM eeKTHBHOCTTa M H 2 A0BEAIE [0 KbCTOCAHO 3aMbpCABaHE. EAHA KbpNidKa e AOCTaTb4Ha 3a Moy or okono 1 mZ. He
13N0A3BaiiTe ako KbpnuKata e cyxa. Camo 3a npodecuonanna ynotpe6a. lpotusonokasanwa: He npunaraiite TepMudHa Ha uagenua. He ca npepy 32 /1e 3uHQeKUMA Ha Koxa. BHumanwe: H3nonssaiite npeanasHy pbkasuuM. [1pH4uHABa cepuosHo fipasene Ha odte. AKO NIOMATIHE B O4MTE: Usnnakere BHAMaTEHO C BOAA 38 HAKOTIKO MitHYTH. AKO fIDa3HEHETO Ha 04HTE NPOSbIKH; MOTBPCETE MEAHUMHCKH CbBET. CHIHO 3aNaliMik TESHOCT H naph.

ChxpaHsBaifTe NPOZyKTa 3aTBOPEH U B U3NPaBEHO NOIOXEHHE Ha XIBAHO  CYXO MACTO, AaieY OT U3TOYHMUM Ha TonAMKa. (1apuTe MOXe ia NDHMHAT CHAMBOCT WTH CBETOBBPTEX, NPH BAMILBAHE WIBEAIETE MMUETO Ha CBEXX BL3AYX. BPeAHo 3a BOJHUTE Oprak3Mi ¢ JbAroTpaeH e(ex. Jla He ce AONYCKa W3NyCKaHe B 0KOAHaTa cpega. M3XBbpAETe ChbKAHHETO i KOHTEfiHepa B CbOTBETCTBHE C MecTHiTe pasniopeati. (RO) Utilizari: Servetelele Super Sani-Cloth®sunt produse superioare de curatare,
cu uscare rapida, extrem de compatibile, de unic folosintd si dezinfectante pentru dispozitive medicale non-invazive si suprafete dure neporoase. Acestea servetele robuste sunt gata de utilizare, cu scamosare redusa si pot fi utilizate pentru a curita si dezinfecta cu un singur produs. Super Sani-Cloth® pot fi utilizate pentru curitarea prealabili sau decontaminarea dispoitivelor medicale inainte de sterilizare. Nu contin latex. Instructiuni: Indepértati capacul, dezlipiti si eliminati folia, prindeti
primul servetel s trageti-L prin deschiderea capacului recipientului, puneti capacul inapoi pe recipient. Daca suprafata este vizibil murdara, este necesara curatarea prealabila. Eliminati servetelul si deschideti, stergeti suprafata cu o miscare in forma literei S, din partea superioara ctre partea inferioard a zonei. Asigurati-va c suprafata rimane vizibil umeda pe durata de contact necesar, utilizati un servetel suplimentar dacé este necesar. Lasati suprafata la uscat. Utilizati un servetel
per suprafata. Nu reutilizati servetelele, deoarece acest lucru poate afecta eficienta sau poate conduce la contaminare incrucisata. Acoperire Aprox. 1m?/servetel. Nu utilizati dacd servetelul este uscat. Numai pentru uz profesional. Contraindicatiiz Nu utilizati pentru dezinfectarea terminala a dispozitivelor medicale invazive. Nu este conceput pentru dezinfectarea pielii. Atentie: A se purta manusi de protectie. Provoacé o iritare grava a ochilor. IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: CLatiti cu atentie
cu apa, timp de mai multe minute. Dac iitarea ochilor persistd, consultati medicul. Lichid si vapori foarte inflamabili. Mentineti produsul inchis si depozitat vertical intr-un spatiu uscat si racoros, departe de surse de caldura. Vaporii pot cauza somnolenta sau ameteald, in caz de inhalare, scoateti persoana la aer curat. Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen Lung. Evitat dispersarea in mediu. A se elimina confinutul si recipientul in conformitate cu reglementarile locale
lRSf Namene: Maramice Super Sani-Cloth® su vrhunske, brzosusece jednokratne maramice za tiscenje i dezinfekciju, veoma pogodne za neinvazivna medicinska sredstva i neporozne tvrde povrine. Maramice su spremne za upotrebu, strukturno jake, ne ostavijaju dlatice i mogu se koristiti za ¢iscenje i dezinfekciju u jednom prolazu. Maramice Super Sani-Cloth®se mogu koristiti za pretciscenje ili dekontaminaciju medicinskih sredstava pre sterilizacije. Ne sadrze lateks
Uputstvo: Uklonite poklopac, oljustite i bacite foljju, uzmite prvu maramicu i provucite je kroz otvor u poklopcu posude, vratite poklopac na posudu. Ako je povrsina vidno zaprljana, potrebno je pretiscenje. lzvucite maramicu i rasirite je, obrisite povrsinu pokretom u obliku slova S od vrha do dna podrutja. Uverite se da povrsina ostaje vidno mokra tokom potrebnog vremena kontakta, po potrebi koristite dodatnu maramicu. Pustite da se povrsina osusi na vazduhu. Koristite jednu
maramicu po povrsini. Nemojte ponovo Koristiti maramice, jer to moZe uticati na efikasnost ili dovesti do unakrsne kontaminacije. Pokrivenost: oko 1 m?/maramita Ne koristite maramicu ako je suva. Samo za profesionalnu upotrebu. Kontraindikacije: Ne koristite za zavr$nu dezinfekciju invazivnih medicinskih sredstava. Nije namenjeno za dezinfekciju koze. Oprez: Nosite zastitne rukavice. Izaziva tesku iritaciju oka. AKO DOSPE U OKO: Pailjivo ispirajte vodom nekoliko mmuty

Ako iritacija oka potraje, potraite savet lekara. Veoma zapaljiva tecnost i isparenje. Proizvod Cuvajte zatvoren i u uspravnom polozaju, na hladnom i suvom mestu, podalje od izvora toplote. Isparenja mogu izazvati pospanost ili vrtoglavicu. Ako dode do udisanja, treba izaci na svez vazduh. Stetno za vodena okruzenja sa dugotrajnim posledicama. lzbegavajte dospevanje u Zivotnu sredinu. Bacite sadrzaj i pakovanje u skladu sa lokalnim propisima.
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